   Подготовка частотных словарей и конкордансов на компьютере

                   (пособие для филологов)

                       Общие рассуждения

   Это пособие может быть полезно тем лингвистам, которые занимаются исследованием текста и дозрели до осознания того факта, что на дворе конец двадцатого века и что компьютеры - это не механические чудовища, подвластные только говорящим на непонятном языке шаманам - программистам, а полезный инструмент, несколько сложнее, конечно, стиральной или вязальной машины с программным управлением, но и дающий человеку неизмеримо больше возможностей. Не надо бояться компьютера. Некоторые усилия, которые требуются для овладения компьютерной грамотностью, окупятся стократно при дальнейшей работе. Сейчас, когда компьютеры становятся все более доступными для гуманитариев, просто преступно не воспользоваться ими при обработке больших корпусов текстов.

   Каковы бы ни были цели исследования, очень часто в начале работы бывает полезно получить самые первые и самые "дешевые" (речь идет о текстах на машинных носителях) сведения о тексте: частотный словник, словоуказатель, конкорданс. Статистические сведения нужны в типологических и исторических исследованиях, при изучении функциональных и авторских стилей, создании лингвистического обеспечения информационно-поисковых систем и систем автоматического перевода, для подготовки учебных словарей. Словоуказатели, в которых для каждого слова указаны адреса появления этого слова в тексте, могут оказать существенную помощь в создании и пополнении словарной картотеки, при изучении древних памятников письменности и в других областях языкознания и литературоведения. Конкордансы, где приведены не только адреса, но и сами отрывки текста, в которых встретилось слово, помогают вести исследования в области стилистики, служат основой для работ, связанных с изучением семантики слова, его морфологических свойств и синтаксических связей. Конкордансы необходимы для коррекции значений слов в толковых словарях, при разработке алгоритмов разрешения многозначности в системах автоматической обработки текстов. (Библиографию по этому поводу можно найти в [3], с. 6-7.)

   Здесь, пожалуй, стоит сделать только одно замечание, предназначенное для филологов, впервые начинающих осваивать компьютерную премудрость. Им надо четко усвоить одну простую истину: компьютер не может создавать новую информацию из ничего, он может только перерабатывать имеющиеся данные, опираясь на формальные параметры - зато может делать это быстро, не утомляясь от монотонной и кропотливой работы. Он может легко и безошибочно проделывать скрупулезные и сложные манипуляции, утомительные, а порой и невозможные (при больших объемах материала) для человека, может проанализировать имеющуюся информацию и даже сделать какой-то вывод (опираясь при этом только на формальные признаки), но он не может воспользоваться той информацией, которую вы ему не сообщили, даже если она и кажется вам совершенно очевидной. Если он может осуществить простейший морфологический анализ и преобразовать словоформу в каноническую, словарную форму (лемму), то это только потому, что существует соответствующая программа и соответствующий словарь, в которых тем или иным способом записаны необходимые для этого сведения. Иначе говоря, для компьютера все тексты - это "глокая куздра", он ничего не знает про те слова, которых нет в словаре. Казалось бы, чего проще - определить конец предложения: точка (или другой знак конца предложения) и далее слово с большой буквы. Но такой, например, фрагмент текста, как"им. Октябрьской революции", можно проинтерпретировать по-разному, а как именно - может решить разве что синтаксический анализ. Компьютер никогда не заменит вам голову, но может здорово помочь вам, освободив от рутинной работы, а иногда сделает и то, на что вы не отважились бы при ручной обработке большого текста.

   Вернемся, однако, к проблеме, заявленной в названии. Итак, вы решились: словари из текстов - только на компьютере. (Здесь не лишне будет напомнить, что еще в 1969 году в Scholary Publishing появилась статья под символическим названием: The Death of the Handmade Concordance. Автор - J. Raben.). Что для этого нужно? Первое - компьютер. Второе - система (программное обеспечение), которая приспособлена для этого (не вам же этим заниматься – это не ваша стихия). Третье - сами тексты, которые каким-то способом должны оказаться в компьютере. 

   Начнем с первого - какой должен быть компьютер. Филологу всегда нужен компьютер с большой памятью на жестком магнитном диске (на компьютерном жаргоне называемом "винчестер"). Чем больше ваш текст, тем больше вам надо места на винчестере. Для сколько-нибудь серьезной работы совершенно не приемлемы компьютеры без жесткого диска. Надо учитывать и то, что время обработки тоже зависит от объема текста: чем больше объем, тем дольше обработка. Зато чем выше скорость (тактовая частота) компьютера, тем, естественно, быстрее обработка. Но этот параметр все же не такой критический, как емкость винчестера. К сожалению, филологу чаще всего приходится довольствоваться тем, что осталось от "старшего брата" - естественника, и особенно привередничать не приходится, но запомните, что без достаточного пространства на жестком диске работа будет или затруднена, или совсем невозможна.

   Второе - программное обеспечение для обработки текста. Там, где рядом с филологом работает программист, первый может сказать второму: "Слушай, друг, у меня есть текст, устроенный так-то и так-то. Мне из него надо получить то-то и то-то. Можешь это сделать?" Если филолог сможет описать все достаточно формально и не будет требовать невозможного, а программист будет хотя бы немного знаком с лингвистической терминологией и доброжелательно расположен к филологу (или же получит на это задание приказ начальника), то в результате появится программа или комплекс программ, который обработает данный текст и выдаст то, что нужно. Но если ваши входные данные (текст) хоть немного изменятся или вам потребуются другие результаты, то вам опять придется идти на поклон к программисту, а ему - вносить изменения в программы или писать новые. Кроме того, этими программами вряд ли сможет воспользоваться ваш коллега, у которого будут другие запросы. Однако такая ситуация - не столь частое явление. К тому же создано достаточно много универсальных систем обработки текстов, допускающих варьирование (в определенных границах, разумеется) форматов как входных текстов, так и выходных результатов. Очень коротко становимся на некоторых из них. 

   OCP - Oxford Concordance Program. Созданная в 1980 году, эта система широко использовалась для подготовки конкордансов литературных произведений. Ее достоинством является большой набор возможностей, предоставляемых пользователям для описания формата и структуры обрабатываемых текстов, параметров обработки и форм выдачи результатов. В тексте могут быть выделены внетекстовые включения (способ выделения задает пользователь). Предусмотрена возможность отбирать для обработки определенные порции исходного текста. В описание текста можно включить задание алфавита и знаков препинания, если они отличаются от стандарта (для английского языка). Результатами обработки являются: статистика текста, частотный словник, словоуказатель, конкорданс. Критерием отбора слов в словник может быть длина слова, частота, список слов (возможно, маскированных, т.е. заданных фрагментарно). Так же задаются и те слова, которые исключаются из словника. По заданию пользователя словники будут отсортированы по алфавиту, по частоте, по длине слова. Отсортировать можно и контексты: по левой (до ключевого слова) или по правой (после него) его части, по адресам. Размер контекста задается в словах, символах или граничных маркерах. Система ориентирована в большой степени на выдачу результата в печатном виде, для чего в ней предусмотрено множество параметров, задающих формат печати. Некоторым неудобством можно считать то, что для получения частотного словника, словоуказателя или конкорданса по другому запросу всю обработку исходного текста надо производить заново (существуют другие решения этого вопроса). 

   Во многом похожа на OCP другая система - TEXTPACK, разработанная в Маннгейме в 1986 году. Существенными для пользователя особенностями этой системы по сравнению с первой являются: первое - весьма ограниченные возможности задания длины контекста для конкорданса (что минус), второе - наличие программы сравнения словников двух текстов, которая выдает общий список с указанием разности частот одинаковых слов (что плюс).

   Разработанная в Московском государственном университете в 1987 году Тексто-ориентированная компонента Автоматизированной лексикографической системы УНИЛЕКС (ТО-компонента АЛС УНИЛЕКС) выгодно отличалась от упомянутых выше возможностью обрабатывать не только одноязычные, но и параллельные тексты, а также наличием программы лемматизации (приведения словоформ к словарному виду) для русского языка. Кроме того конкорданс можно было получать не только в пакетном режиме, но и в диалоге (Автоматический конкорданс). Уступала же эта система двум предыдущим отсутствием красивой печати результата. Мы говорим о ней в прошедшем времени, потому что функционировала она на так называемых "больших машинах" типа ЕС ЭВМ, которые к настоящему времени почти полностью "вымерли". Поэтому всю систему пришлось создавать заново на персональных компьютерах, но об этом ниже. Однако она успела славно потрудиться. С ее помощью были созданы частотные словари и конкордансы по русской разговорной речи, русскому фольклору, нескольким драмам М.Горького, стихам Б.Пастернака, селькупско-русским параллельным текстам, литературоведческим текстам, некоторым текстам А.Платонова ([3], с.16-21).

   Еще один замечательный пакет программ - ETC - предназначен для подготовки и использования автоматических конкордансов на персональных компьютерах. И хотя в нем есть возможность выдавать результаты на печать, но основная его функция - работа в диалоге.Как и во всех других системах, там есть возможность делать запрос в виде слова, сочетания слова, частей слова, отличие от системы OCP в том, что текст обрабатывается однажды, а далее все операции производятся над словником, содержащим ссылки на текст. Впрочем, так же делается и в большинстве остальных систем. Выигрыш в данном случае - время. Но за все приходится платить: словники с адресами занимают место на диске, причем, больше, чем исходный текст. Еще одно отличие пакета ETC - возможность создавать в нем словарные статьи, т.е. приписывать словам из словника какую-либо информацию, и формировать тезаурус - группировать элементы словника по вашему усмотрению и работать с группами слов. 

   В Институте русского языка РАН создана система УНИЛЕКС-Т, ставшая преемницей ТО-компоненты АЛС УНИЛЕКС. Вследствие этого она сохранила характерные функции предшественницы: наличие программы лемматизации и режима работы с параллельными текстами. В то же время возможности персонального компьютера позволили существенно улучшить и обогатить диалог с пользователем: запрос по словам, частям речи, частоте, адресам; удобный, как в ETC, способ листания словника. Главным недостатком этой системы мы считаем слишком расточительное ее отношение к дисковой памяти (дурное наследие больших машин): получаемые в результате обработки данные могут занимать в 20 раз больше памяти, чем исходный текст. Это извинительно для экспериментальной разработки, но при использования системы для реальной работы с большими текстами это создает определенные трудности. Ниже мы приведем подробное описание этой системы, а пока обратимся к текстам.

    Относительно текстов вам надо будет решить главный вопрос: как их заставить очутиться в компьютере. Если вы хотите заняться текстом, который уже опубликован, то перед вами открываются такие возможности. Первое: обратиться в Машинный фонд русского языка, находящийся в Институте русского языка РАН. Там имеется небольшой, но постоянно пополняющийся, архив текстов на машинных носителях (дискетах и магнитных лентах) произведений, написанных на русском языке. Это русская классика, современные писатели и поэты, публицистика и литературоведение. Есть там и кое-какие неопубликованные материалы: тексты русской разговорной речи шестидесятых годов, тексты диалогов справочной службы 09. Каталог архива опубликован в первом выпуске Бюллетеня Машинного фонда русского языка ([2],с.45-65). Если в архиве Машинного фонда текста нет, то вам придется пойти по одному из тех путей, который прошли тексты, попавшие в архив: попытаться найти магнитную копию текста в какой-либо типографии или издательстве; прочитать текст сканером; ввести его руками. В типографии или издательстве можно обнаружить интересующий вас текст только в том случае, если он издавался недавно и с применением компьютерного или фотонабора, так что этот путь имеет весьма ограниченные возможности. И конечно, за копию текста на машинных носителях вам придется заплатить. Свои ограничения имеет и сканирование: качество бумаги и печати, однородность текста - но для ввода большинства текстов, изданных типографским способом, этот путь приемлем, и вам остается только найти доступный для вас сканер. И, наконец, у вас в запасе всегда есть последний вариант: ввести текст руками. В том же случае, если ваш текст существует только в рукописном варианте, то это и единственный путь. Вы можете, конечно, и не сами вводить его, а нанять кого-то или использовать дармовую силу в лице студентов, проходящих практику. Наш собственный опыт относительно ручного ввода говорит о том, что лучше всего эту работу может сделать только тот человек, который сам заинтересован в качестве результата, то есть вы сами. Если вы печатаете на пишущей машинке, то вы убедитесь, что работа за компьютером похожа на печатание на машинке, но гораздо легче и приятнее, а поэтому и быстрее. К тому же вас должна будет согревать мысль о том, что благодаря вам текст становится доступным и для ваших коллег (как российских, так и зарубежных), которые смогут исследовать его с различных точек зрения и в разных аспектах.

   Теперь несколько слов о результатах: частотных словниках, словоуказателях и конкордансах. Любая компьютерная система данного типа может выдать частотный словник в различной упорядоченности: по алфавиту прямой и обратный, по частоте, в некоторых системах - по длине слова, при осуществлении лемматизации - по частям речи. Что касается словоуказателей и конкордансов, то здесь при получении результата в виде готового словаря возникают некоторые проблемы. При компьютерной подготовке традиционных словоуказателей и конкордансов трудно, а порой и невозможно преодолеть противоречие между стремлением к полноте охвата материала и требованием его обозримости и практической доступности. Например, когда перед составителем словаря встает вопрос, включать в него все адреса и контексты на служебные слова, составляющие обычно примерно третью часть объема словоуказателя или конкорданса, он решается либо в пользу полноты, либо в пользу обозримости. Первое решение подразумевает включение в словарь всех слов со всеми адресами и всеми контекстами, второе - разной степени урезание служебных слов: от полного их исключения из словника до представления полного словника, но с неполными перечнями адресов и/или контекстов. И то, и другое решение имеет свои недостатки: в первом случае со словарем трудно работать тем исследователям, которых интересуют только полнозначные слова, второй же вариант совершенно не устраивает специалистов, занимающихся служебными словами. Еще один принципиальный вопрос должны решить авторы, приступающие к работе по созданию конкорданса в законченном виде, - вопрос о представлении контекста. Для стихотворных произведений за основу обычно берется строка, то есть в качестве контекста выступает одна или несколько слов. Более сложной задачей является определение контекста для прозаических текстов. Здесь возможны разные подходы к решению этой проблемы, одни из которых опираются на лингвистические принципы, другие - на формальные. Выделение контекста по лингвистически осмысленным признакам – предложение или другой синтаксически законченный отрезок текста – оказывается неудовлетворительным по нескольким причинам. Во-первых, само понятие синтаксической законченности не является достаточно определенным; во-вторых, выделение предложения или другого синтаксически законченного фрагмента текста требует наличия программ автоматического синтаксического анализа и соответствующего словаря, поскольку недостаточно ориентироваться при этом только на знаки препинания; в-третьих, даже если мы выделим в качестве контекста хотя бы настоящее предложение, то оно далеко не всегда может удовлетворить каждого пользователя этого конкорданса. Трудности реализации лингвистического подхода приводят к тому, что на практике при составлении конкорданса с помощью компьютера контекст выделяется по формальным признакам: фиксированное число знаков или слов влево и вправо от ключевого слова. К формальным можно отнести и метод выделения контекста по предложениям - в тех случаях, когда в тексте явно заданы их формальные границы. Важно при этом отметить то, что в любом из этих случаев размер контекста жестко фиксирован и одинаков для всех слов словаря. Этих недостатков лишены те системы, в которых имеется диалоговый режим, позволяющий каждому конкретному пользователю просматривать те слова, которые его интересуют в данный момент, а выдаваемые на экран контексты - увеличивать или уменьшать по своему усмотрению. В этом случае весь конкорданс как бы утоплен внутри базы данных, а на поверхность выдаются контексты такого размера и на такие слова, которые необходимы данному пользователю в данный момент. Достигается это за счет того, что весь текст хранится в компьютере целиком, и каждый раз из него вырезается нужный фрагмент. Такой способ функционирования конкорданса на компьютере мы называем Автоматическим конкордансом.

         Тексто-лексикографическая система УНИЛЕКС-Т

                        Общие сведения

   Основная задача этого пособия - рассказать о конкретнойсистеме, созданной в Институте русского языка РАН и предназначенной для обработки текстов с целью получения частотных словников, словоуказателей и конкордансов. Выше мы дали краткие сведения и о некоторых других подобных системах. Во многом их функции схожи, но в каждой есть какой-то нюанс, отсутствующий в других системах. Главное отличие нашей системы - ее ориентация на русский язык, наличие в ней программы лемматизации и возможность работы с параллельными текстами. Для российского пользователя это, по-видимому, одна из самых доступных систем. Конечно, она имеет свои ограничения как по исходным текстам, так и по набору функций, но система продолжает развиваться и совершенствоваться с учетом реальных пожеланий реальных пользователей. 

   Итак, система УНИЛЕКС-Т предназначена как для получения традиционных частотных словарей, словоуказателей и конкордансов, так и для формирования базы данных, позволяющей работать со словником и текстами в режиме "запрос - ответ", то есть в режиме Автоматического конкорданса. В системе не предусмотрено задание параметров для красивой (полиграфической) печати, поскольку основные пользователи системы - филологи-исследователи, для которых частотные словари, словоуказатели и конкордансы являются не конечным продуктом, предназначенным для издания, а промежуточными рабочими материалами. В частности, результаты обработки текста могут быть использованы в качестве заготовок словарных статей или как картотека при создании, пополнении или коррекции словаря, причем вход в картотеку возможен по разным параметрам: по словоформе, частоте словоформы, а при осуществлении лемматизации - дополнительно по лемме, частоте леммы и части речи. Надо сказать, что система все же более ориентирована именно на конкордансы, поэтому она может показаться несколько сложноватой для тех, кого интересуют только частотные словники, но нет никаких принципиальных препятствий, которые мешали бы использовать ее только для получения частотных словарей.

   Работу системы можно разделить на несколько этапов. Первый - первичная обработка текста, которая заключается в составлении словника по тексту, причем каждому слову приписываются адреса и ссылки на исходный текст. После этого можно либо осуществить лемматизацию, которая припишет словоформам леммы (словарные формы) и части речи, либо обойтись без нее, то есть остаться только со словоформами. Следующий шаг - сортировка словника по алфавиту и подсчет частот для словоформ и, если они есть, для лемм. Если пользователю не нужен диалоговый режим (автоматический конкорданс), то этим можно и ограничиться, разве что

воспользоваться еще возможностью отсортировать словник по

разным параметрам: по алфавиту (прямой и обратный словарь), по

частоте, а если есть леммы и части речи, то по ним. Для

получения словоуказателя или конкорданса по некоторому списку

слов пользователь должен составить запрос по определенным

правилам (если по всему словнику, то запрос не нужен).

Элементами запроса могут быть словоформы, леммы, части речи,

адреса. Размер контекста задается или числом символов, или

числом фрагментов (если текст фрагментирован). Так же можно

получить и выборку из частотного словаря, при этом подсчитывается

вторая относительная частота - относительно общего объема

выборки. Мы, однако, рекомендуем загрузить словник в базу

данных - это позволит работать в наиболее удобном для

пользователя режиме: просматривать словник и контексты на

экране и только то, что ему нужно, отправлять в отдельный

список - файл. (Мы долго пытались избегать слова "файл", но

все же без него не обойтись, поскольку это одно из базовых и

наиболее употребительных понятий для всех, кто имеет дело с

компьютерами. По формальному определению файл - это

поименованная область на накопителе внешней памяти.

Ограничиваясь использованием этого термина относительно только

персональных компьютеров, можно сказать, что все, что

записывается на жестком или гибком диске, записывается в виде

файла, имеющего имя, по которому пользователь или программа (с

помощью операционной системы) легко может найти нужные

данные.)

   Далее мы постараемся подробнейшим образом изложить

инструкцию по использованию системы УНИЛЕКС-Т. Предполагается,

что пользователь уже имеет хотя бы начальные навыки работы с

компьютером. Если это не так, то можно воспользоваться

какими-нибудь пособиями для начинающих (например, популярной

книжкой В.Э.Фигурнова "IBM PC для пользователя", но имеется и

масса других пособий). Итак, переходим к инструкции.

                  Подготовка исходного текста

   Поскольку данная система является частью Лингвистического

программно-источникового пакета УНИЛЕКС+, который в свою очередь

входит в состав Машинного фонда русского языка, в требованиях к

формату исходного текста мы следовали концепции разметки для

источников в Машинном фонде русского языка, изложенной в [1]

(с.144-164).

   Будем исходить из предположения, что текст, которым вы

собираетесь заниматься, уже находится на дискетах или в

компьютере. Если вы хотите получить качественный и достоверный

результат, постарайтесь прежде всего вычитать текст. Если это

типографская копия, которую до этого никто не правил, то вам

придется немало повозиться с ней, чтобы привести ее в приемлемый

вид. При вводе текста через сканер тоже возможны ошибки, чаще

всего однотипные. И даже текст, введенный руками, может содержать

чудовищное количество ошибок, если его вводили полуграмотные и

безответственные люди.

   Некоторые требования к тексту в целом таковы. Первое - в нем

не должно быть переносов. Если вам достался текст с переносами,

не отчаивайтесь: многие редакторы (например, Лексикон) могут

автоматически переформатировать текст так, что переносы уберутся

(а целостность слов, конечно, сохранится). Второе - длину строки

надо сделать не более 70 знаков (включая, естественно, пробелы,

знаки препинания и прочие символы). Изменить длину строки, если

она слишком большая, также можно в редакторе. И третье -

внимательно проследите, как в тексте представлены тире. Они

обязательно должны быть окружены пробелами (иначе тире

воспримется как дефис, и два слова сольются в одно - с дефисом).

В этом вам тоде может помочь редактор - там есть команда поиска

любой строки символов.

   Но вот текст вычитан, исправлен. Что дальше? Прежде всего

подумайте, что вы хотите получить из текста, какую информацию.

Если текст совершенно однороден (для вас), то есть все слова и

все фрагменты текста совершенно равноправны, то с ним почти

ничего не надо делать. Вот тот минимум, который необходим в любом

случае и достаточен - в простейшем.

   1. Разделите ваш текст на модули - такие куски текста, каждый

из которых занимает не более 60 Кбайт, т.е. не более 60 тысяч

символов, включая и все знаки-не буквы. Для компьютера все равно,

но для вас будет лучше, если это будет какое-то осмысленное

членение: на главы, стихотворения, акты (для драмы). Каждый

модуль в начале должен иметь имя, а в конце - признак конца. Имя

модуля располагается в начале его, перед началом вашего текста,

на отдельной строке, с самого начала строки, т.е. с первой

позиции. Сначала надо поставить символ * и далее без пробела -

собственно имя модуля, состоящее не более чем из 30 символов.

Если вы не хотите напрягаться, можно просто пронумеровать модули

подряд: 1, 2, 3 и т.д. Однако будет лучше, если имена модулей

будут иметь какой-то смысл. Например, вы имеете дело с корпусом

текстов одного поэта. Тогда в имя модуля можно включить,

допустим, номер тома, части, цикла, подцикла, стихотворения,

дату, причем отвести под каждый параметр определенные позиции в

имени модуля. Впоследствии это позволит вам делать из общего

словника выборки по отдельным годам, томам, циклам и пр. Даже

если сначала вам кажется это ненужным, все равно стоит сделать

более или менее осмысленное именование модулей. Итак, имя модуля

может выглядеть, например, так:

*АБ0101

*0010051993SH001

*01

Предупреждение: имя модуля текста не должно состоять  из одних

нулей и не может включать в себя пробелы.

   Признак конца модуля также располагается на отдельной строке,

с самого начала строки, т.е. с первой позиции, после текста

модуля. В отличие от имени модуля его не надо придумывать - это

должна быть следующая последовательность символов: &&& , т.е. три

идущие подряд, без пробелов, символа &.

   Так надо оформить все модули. Чтобы не усложнять вам жизнь

будем предполагать, что все модули находятся в одном файле. Если

вы не собираетесь использовать программу автоматической

расстановки маркеров строки и абзаца, то имя файла должно иметь

расширение .txt, в противном случае - без расширения.

   2. Еще одна необходимая вещь - нулевой модуль. Он должен

находиться перед модулями текста, в начале файла. Этот модуль,

имя которого состоит из любого допустимого количества нулей,

содержит так называемую схему модуля, описывающую некоторые

особенности структуры вашего текста. В самом простейшем случае

нулевой модуль может быть пустым. В общем же случае схема

содержит атрибуты и маркеры. Маркеры определяют дальнейшее

членение модуля (если необходимо), и о них мы расскажем позже.

Атрибуты задают название корпуса, администратора данных и список

знаков препинания (каждый атрибут необязателен). Формат атрибутов

следующий:

NAME='Корпус текств "Русская народная песня"';

DATA='А.Б.Пугачева';

PUNKT=' .,?!;:"#+|@$()[]{}';

После имени атрибута (NAME=, DATA=, PUNKT=) идет его значение,

заключенное в апострофы, после чего - точка с запятой. Атрибуты

NAME и DATA не влияют на обработку, это просто справочная

информация. В знаки препинания надо включать только те символы,

которые не могут встретиться внутри слова и которые не войдут в

словник (в частности, туда можно включить цифры, если они вам не

нужны). По умолчанию в список знаков препинания входят все

символы, не являющиеся буквами и цифрами, кроме дефиса.

   Итак, файл с самой минимальной разметкой  выглядит примерно

так:

*000

&&&

*001001

  Текст модуля 1.

&&&

*001002

  Текст модуля 2.

&&&

   Это пример оформления файла, состоящего из двух модулей,

причем внутри модулей никакой дополнительной разметки нет, о чем

нас заранее извещает пустой нулевой модуль. В этом случае адрес

слова будет состоять только из имени модуля и номера слова внутри

модуля, а размер контекста для конкорданса можно задавать только

числом символов.

   Более дробное членение текста понадобится вам, если вы

захотите иметь более точный адрес (номер абзаца, строфы,

строки), выделить отдельные части модуля или иметь возможность

задавать размер контекста не только числом символов, но и

числом указанных вами фрагментов (строк, строф, предложений и

пр.). В этом случае в тексте модуля все эти разделители должны

быть указаны в явном виде. Только разделители абзацев и строк

можно вставить автоматически (разделители абзацев ставятся на

место пустой строки). Этот механизм можно использовать и для

вставки разделителей строф. Но если вы хотите, чтобы контекст

выдавался по предложениям, то вы сами должны перед каждым

предложением поставить его маркер - наша система определять

границу предложения, к сожалению, не умеет. Но вот нумеровать

предложения, строки, абзацы вам уже не надо, даже если вы

хотите в адресе иметь их номера (а иначе зачем их ставить?) -

 это делается автоматически по вашему указанию. Таким образом,

маркер ставится перед всеми фрагментами, которые он разделяет.

Например, ## - разделитель абзацев, а || - разделитель строк.

Тогда модуль текста может выглядеть так:

*EXMPL01НМД

##

|| На муромской дороге

|| Стояли три сосны.

|| Мы с миленьким прощались

|| До будущей весны.

##

|| Он клялся и божился

|| Одну меня любить.

|| и т.д.

&&&

   Это пример маркеров-разделителей. Есть еще маркеры-выделители,

они бывают нужны в том случае, когда надо именно выделить

отдельные фрагменты текста, как бы дать им особый статус. Тогда

можно эти слова, например, не включать в словник (хотя они будут

оставаться в тексте). А включив их в словник, можно впоследствии

получить словник только по ним, или наоборот - исключить их на

время из обработки. Маркеры такого рода подобны скобкам, поэтому

должны быть определены начальный и конечный маркеры. Например, вы

хотите выделить, с одной стороны, заголовки, чтобы иметь

возможность потом получить отдельно словник заголовков. С другой

стороны, вы хотите выделить примечания составителя и имена

персонажей, чтобы не включать их в основной словник, но в то же

время и не убирать их из текста. Допустим, вы выбрали для

заголовков маркеры << и >>, для обозначения персонажей - {п и п},

а для примечаний составителя - {{ и }}. Тогда ваш модуль текста

может выглядеть так:

*EXMPL02ShGm

   << Гамлет >>

{{ История сюжета.

Легенду о Гамлете впервые записал в конце XII века датский

летописец Саксон Грамматик.

... }}

  {п Бернардо п}

   Кто здесь?

   ...

&&&

   Как вы могли заметить, маркер представляет собой

последовательность символов (от одного до четырех), не

встречающуюся в основном тексте. Надо только следить за тем,

чтобы один маркер не оказался частью другого, поэтому лучше

всего сделать все маркеры одинаковой длины. Мы рекомендуем

брать двухсимвольные маркеры. Односимвольные маркеры можно

использовать только при очень простом членении модуля,

поскольку "экзотических" знаков не так уж много. Когда же мы

берем два знака, общее число возможных маркеров резко

возрастает, т.к. маркер можно комбинировать из одного

экзотического и одного обычного знака - ведь надо, чтобы такая

последовательность не встречалась в тексте, а не каждый символ

по-отдельности. Поэтому, по-видимому, двухсимвольные маркеры -

это самый оптимальный вариант. По причинам, которые станут для

вас очевидными, когда вы дойдете до описания шаблонов, не

следует использовать в маркерах символы * и ?.

   Теперь надо сообщить системе, какие вы используете маркеры,

иначе она их либо включит в словник, приняв за обычные слова,

либо проигнорирует, приняв за знаки препинания. Информацию о

маркерах вы должны поместить в нулевом модуле после атрибутов.

Каждый маркер-разделитель занимает отдельную строку, как и

каждая пара маркеров-выделителей (начальный и конечный).

Объединив первый и второй пример, можно для них написать такой

нулевой модуль (схему модуля).

 Схема модуля              Пояснения

*000                         Имя модуля

NAME='Примеры 1 и 2';    Имя корпуса текстов

DATA='П.Карлов';         Администратор данных

{{ ... }}                Маркеры примечаний

{п ... п}                Маркеры персонажей

<< ... >>                Маркеры заголовков

##                       Маркер абзаца (строфы)

||                       Маркер строки

&&&                          Признак конца модуля

   Из примера видно, что маркеры-выделители в нулевом модуле

задаются так: начальный маркер, пробел, три точки, пробел,

конечный маркер. Ни в коем случае нельзя потерять пробел, иначе

точки будут считаться частью маркера.

   Чтобы дать системе задание пронумеровать маркеры, надо после

первого (или единственного) маркера, в круглых скобках, указать

маркер того фрагмента, внутри которого надо нумеровать данный

фрагмент. При этом маркером модуля считается признак конца модуля

(&&&). Например, абзацы и заголовки надо пронумеровать внутри

модуля, а строки - внутри абзацев. Тогда список маркеров в схеме

модуля примет такой вид:

{{ ... }}

{п ... п}

<< (&&&) ... >>

## (&&&)

|| (##)

   Бывает еще и такая ситуация, что пользователь сам ставит

номера. Такую особую ситуацию также надо особо обозначить в схеме

модуля, а именно - пустыми скобками. Например, мы решили сами

проставить номера страниц, выбрав для этого маркер #S. В модуле

текста номер должен стоять сразу за маркером, без пробелов,

например: #S1, или #S01, или #S17. А в схеме модуля эта ситуация

должна быть отражена так:

#S ()

   Попробуем теперь в одном примере дать все эти варианты.

   Текст файла                    Пояснения

*0                            Имя нулевого модуля

NAME='У.Шекспир. Гамлет';  Имя корпуса текстов

DATA='Клавдиев';           Администратор данных

{{ ... }}                  Маркеры примечаний

{п ... п}                  Маркеры персонажей

<< ... >>                  Маркеры заголовков

#S ()                      Страницы (уже пронумерованы)

<р (&&&) ... р>            Ремарки (нумеровать внутри модуля)

## (&&&)                   Реплики (нумеровать внутри модуля)

|| (##)                    Строки (нумеровать внутри реплик)

&&&                           Конец модуля

*ШкГм0000

#S05

   << Гамлет >>            Заголовок

{{ История сюжета          Примечания

   ...            }}

&&&

*ШкГм0101                  Цифры - номер акта и номер действия

#S06

<р Эльсинор. Площадка перед замком ... р>

 {п Бернардо п}

   Кто здесь?

 {п Франциско п}

   Нет, сам ты кто, сначала отвечай.

...

#S07

...

 {п Бернардо п}

   Ну, доброй ночи.

   А встретятся Гораций и Марцелл,

   Подсменные мои, - поторопите.

...

&&&

   Обратите внимание на то, что маркеры реплик и строк указаны в

схеме модуля, но отсутствуют (пока) в модуле текста. Они будут

проставлены автоматически - для этого мы оставили по пустой

строке после каждого имени персонажа, когда начинается новая

реплика. Как это делается, будет показано несколько позже.

                Шаблоны в стоп-словаре и запросе

   Итак, текст подготовлен. Теперь пора вспомнить о том, что мы

хотели некоторые выделенные фрагменты не включать в словник. Для

этого существует такой механизм, как стоп-словарь. В нем задаются

те слова, которые не войдут в словник. Похожий формат имеет и

файл запросов, о котором речь пойдет позже, но способы задания

информации в этих двух файлах одинаковы. Каждый из них может

состоять из нескольких строк (от 1 до 100). В стоп-словаре

элементами могут быть словоформа и адрес, в запросе - словоформа,

лемма, часть речи и адрес. Каждый элемент имеет свою помету:

перед словоформой ставится символ / (в стоп-словаре может быть

опущен), и она пишется малыми буквами; лемма не выделяется какими

-либо символами, но пишется обязательно большими буквами; часть

речи заключается в круглые скобки и задается именно так, как она

зафиксирована в списке частей речи (при получении статистики

после лемматизации); адрес предваряется символом #. Самым

замечательным свойством стоп-словаря и файла запроса является то,

что элементы запроса можно задавать с помощью так называемых

шаблонов. Сущность шаблона заключается в том, что одной строкой

можно задать целую группу слов. Дело в том, что в шаблоне любая

часть слова (словоформы, леммы, части речи, адреса) может быть

обозначена символом *. Это означает, что на этом месте может быть

любое число любых символов. Еще один символ используется в

шаблоне - это ?, обозначающий тоже любой символ, но один.

Надеемся, что примеры лучше пояснят суть шаблонов, чем

пространные объяснения.

 Шаблон          Пояснение

    Для стоп-словаря

?              Все однобуквенные слова

а*             Слова, начинающиеся на а-

?а*            Слова, у которых вторая буква а

*а             Слова, оканчивающиеся на -а

*а*            Слова, имеющие в своем составе букву а

*              Все слова

* #*{*         Слова, в адресе которых есть символ {, т.е.

               входящие в фрагменты, помеченные маркером с

               символом {

    Для запроса

ТЕЧЬ (С)       Все встретившиеся в тексте словоформы

               существительного ТЕЧЬ

* (ЧАСТ)       Все частицы

/мели          Все словоформы "мели", независимо от того,

               от какого слова они образованы: "мель", "молоть",

               "мелить" или "мести"

/*ся (Г)       Все глаголы, оканчивающиеся на -ся

/*ени* (С)     Все существительные, в которых встретилось

               буквосочетание "ени"

ИДТИ /ш*       Все словоформы слова ИДТИ, начинающиеся на ш-,

               то есть формы прошедшего времени

* (П) #?0*     Все прилагательные, входящие в модули, в имени

               которых во второй позиции стоит 0

/???????*      Все словоформы длиной семь или более букв

* #*<<*        Все слова, входящие во фрагменты, обозначенные

               в тексте маркером <<

   Таким образом, используя шаблоны, можно задать стоп-словарь:

те слова, которые не войдут в основной, базовый словник. Для

нашего примера мы подготовим такой стоп-словарь:

* #*{{*

* #*{п*

   Первая строка говорит о том, что в словник не должны входить

примечания составителя, а вторая - имена персонажей. Можно

того же самого эффекта в данном случае достичь и написав всего

одну строку:

* #*{*

   Данная единственная строка говорит о том, что при

составлении словника игнорируются те слова, в адресе которых

есть символ {. У нас этот символ содержат только маркеры

примечаний и имен персонажей, поэтому можно воспользоваться

вторым вариантом. Конечно, одна строка или две строки -

разница небольшая, но если фрагменты, которые не войдут в

словник, вы хотите пометить многими разными способами, то

имеет смысл воспользоваться такой уловкой: маркеры этих

фрагментов должны содержать один общий символ, не входящий в

то же время в другие маркеры.

   Теперь несколько слов об именах файлов. На персональных

компьютерах имя файла имеет две части: собственно имя (не более

восьми символов) и суффикс (от пустого до трех символов),

называемый на компьютерном жаргоне расширением. Расширение

отделяется от основного имени точкой. Вы должны сами придумать

имя для файла своего корпуса текстов - это имя будет

сопровождать все промежуточные и конечные файлы при обработке

данного исходного текста, а вот какое будет расширение - это

будет решать система. Для файла исходного текста требования

такие. Если вы намерены воспользоваться автоматической

расстановкой маркеров строк и абзацев, то расширение входного

файла для этой процедуры должно быть пустое (то есть имя без

расширения). На выходе (файл с проставленными разделителями

строк и/или абзацев) расширение имени файла будет .txt - это

сделает сама система. Следующий (или первый, если

автоматическая маркировка была опущена) шаг - получение

словника. Как можно догадаться, имя входного файла на этом шаге

должно иметь расширение .txt. Если вы начинаете обработку

текста с этого шага, то вы сами должны присвоить файлу с вашим

текстом имя с расширением .txt.

   Расширение имени стоп-словаря - .sts.

            Работа с системой под управлением меню

   Итак, будем считать, что вы сделали все для того, чтобы

начать работу. Постарайтесь еще раз проверить правильность

нулевого модуля и стоп-словаря - там даже один неправильный символ

может невероятным образом исказить результаты. А поскольку

первоначальная обработка делается с таким расчетом, чтобы ее

результатами пользоваться потом многократно, то после каждого

шага просматривайте выходные файлы. Если что-то не так, скорее

всего ошибка в схеме модуля или в стоп-словаре. Очень важно

точно соблюдать формат этих двух элементов данных.

   Все программы системы УНИЛЕКС-Т должны находиться на вашем

компьютере в одной директории. Директория, или каталог, еще

одно часто используемое в компьютерной среде слово, - это

специальный файл, в котором хранятся имена других файлов, что

позволяет некоторым образом структурировать все множество

файлов, хранящихся на диске. На практике, упрощая ситуацию,

часто говорят, что такой-то файл находится в такой-то

директории, хотя на самом деле это относится только к имени

файла. Мы тоже будем следовать этой укоренившейся в компьютерном

жаргоне традиции. В директорию могут входить не только файлы, но

и директории (поддиректории). Таким образом на диске задается

иерархическая структура, позволяющая легко ориентироваться во

всем множестве файлов с помощью имен директорий.

   Имя директории с программами может быть любым - вы можете

придумать его сами (на компьютере есть средства для создания

директории и копирования туда файлов с дискет). Для ваших

файлов рекомендуем вам также создать специальную директорию -

 все промежуточные и результативные файлы, получаемые при

обработке вашего текста, будут записываться туда, поэтому

будут легко доступны для вас.

   Перед началом работы любым способом, существующим в

операционной системе или той оболочке (специальные программы,

облегчающие общение с компьютером), которой вы пользуетесь,

перейдите в ту директорию, где находится система (это

делается, обычно, очень просто). И, наконец, запустите

программу главного меню, называемую utmain.exe. Это тоже можно

сделать разными способами, например, просто набрать на экране:

utmain и нажать [Enter] (в квадратных скобках будем и далее

указывать названия клавиш). Перед вами появится заставка,

которая может держаться на экране довольно долго, но если вы

нажмете любую клавишу, она тут же исчезнет, и в верхней части

экрана появится строка главного меню:

-============================UNILEX-T=========================¬

¦Новый текст  Работа с базой  Утилиты  Справка  Система  Выход¦

L=============================================================-

   Общие правила работы с меню этого вида очень просты. Обычно вы

видите горизонтальное (как в данном случае) или вертикальное (как

будет далее) меню, то есть перечень пунктов, из которых вы должны

выбрать один. Выбор делается с помощью клавиш, на которых

изображены стрелки, после чего надо нажать клавишу [Enter]. В

этот момент может появиться новое меню (подменю), детализирующее

работу данного пункта. А чтобы вернуться на предыдущий уровень,

надо нажать клавишу [Esc]. У нас глубина вложения меню не превышает

трех. В других системах она может быть меньше или больше. Но

последовательность действий каждый раз одинакова: стрелками

выбрать нужный пункт и нажать [Enter]. Обычно где-то на экране

(вверху, внизу или в середине) появляется строка, поясняющая

функцию того пункта, на котором вы находитесь в данный момент. И

вообще всегда, когда у вас возникают какие-то затруднения,

внимательнее посмотрите на экран - в какой-либо части его вы

наверняка найдете какую-нибудь подсказку.

   Но вернемся к нашему меню. Очевидно, что для начала

обработки нового текста больше всего подходит пункт "Новый

текст". С помощью стрелок выберите этот пункт и нажмите

[Enter]. Под выбранным вами пунктом откроется новое меню:

-============================UNILEX-T=========================¬

¦Новый текст  Работа с базой  Утилиты  Справка  Система  Выход¦

L=============================================================-

 ¦ Маркеры      ¦

 ¦ Сканирование ¦

 ¦ Лемматизация ¦

 ¦ Сортировка   ¦

 ¦ Статистика   ¦

 ¦ Индекс       ¦

 L==============-

   Не бойтесь "побегать" по нему с помощью вертикальных стрелок

(пока вы не нажмете [Enter], ничего не произойдет), и посмотрите

при этом на строку-подсказку в середине экрана - это даст вам

некоторую информацию. Здесь расскажем об этих пунктах подробнее.

Многое из того, что будет сказано при описании пункта "Маркеры",

относится и ко всем остальным пунктам меню, поэтому следующий

ниже текст мы советуем прочитать особенно внимательно.

   1. Маркеры - вставка маркеров абзаца и строки.

   Мы уже говорили о том, что единственные маркеры, которые можно

внести в текст автоматически, по формальным признакам, - это

маркеры абзаца (по пустой строке) и маркеры строки (по началу

строки). Если вам не нужны эти маркеры или вы сами проделали эту

операцию, то вы пропускаете этот пункт. Если же хотите проделать

эту операцию, то выбираете этот пункт и нажимаете [Enter]. В

нижней половине экрана появится строка с надписью:

"Директория (path):"

   Так будет происходить всегда на последнем уровне вложенности

меню, перед выполнением конкретной программы системы. В этой

строке надо набрать полное имя директории, в которой находятся

ваши данные. Чтобы подчеркнуть, что нужно полное имя директории,

в скобках написано слово "path" (путь) - термин, принятый в

англоязычной компьютерной терминологии, поскольку русское "путь"

почему-то не очень прижилось. Полное имя директории начинается с

имени диска, далее в порядке вложенности указываются все

директории, в которые входит ваша, и заканчивается именем

собственно вашей директории (это похоже на написание адреса по

правилам, принятым в России: сначала страна, потом область, город,

улица, дом, квартира.). Когда вы напишете путь и нажмете "Enter",

под этой строчкой появится список имен файлов (или один файл),

из которых вы должны выбрать (с помощью клавиш с вертикальными

стрелками и "Enter") тот, который подлежит обработке в данном

пункте. После этого на экране появится рамка с названием операции

и именами входных и выходных файлов. В тех случаях, когда

требуется дополнительная информация или имеются разные варианты в

получении результата, система будет спрашивать вас, а вы должны

решить, что вам надо, и ответить ей. В данном случае вам надо

указать, какие маркеры вы выбираете для разделения абзацев и

строк. Вам будет предложен такой вариант: ## - для абзацев и || -

 для строк. Но вы смело можете стирать эти символы клавишей

[Backspace] и писать свои, после чего, конечно же, нажимать

[Enter]. После того, как вы зададите разделители строк и абзацев,

перед вами появится еще один вопрос: "Пропускаемые маркеры".

Здесь имеются в виду те фрагменты, для которых маркеры строк

ставить не надо. Вернемся к нашему последнему примеру. Нам не

нужно маркировать те строки, в которых содержатся примечания,

заголовки, имена персонажей, реплики. Поэтому в ответ на вопрос о

пропускаемых маркерах надо указать все пары маркеров, относящиеся

к данным фрагментам.

   В данном пункте и в любом другом при указании имен выходных

файлов (в правой части рамки) может появиться сообщение:

"Файл существует. Удалить?"

   Это означает, что в вашей директории уже существует файл с

таким именем, поэтому вы должны решить, что с ним делать, и

ответить "y" (Yes - Да) или "n" (No - Нет). Положительный ответ

означает, что существующий файл уничтожается и новый файл

записывается с этим же именем. Если же вы ответите "нет" ("n"),

то вам будет предложено изменить имя файла, потому что двух

файлов с одинаковым именем быть не может (можно, не меняя имени,

изменить только расширение). Вам может показаться странным, что

на вопрос, заданный по-русски, надо отвечать по-английски, но для

тех, уже кто привык работать с компьютером, это обычная вещь, и

скорее выглядело бы странным, если бы в качестве ответа

предлагались русские "д" и "н". Дело в том, что компьютер говорит

с нами почти всегда по-английски, и инженеры-электронщики,

программисты и постоянные пользователи давно привыкли к этому. В

следующих версиях, возможно, будет сделано все по-русски, но

сущности процесса это не затрагивает.

   Может оказаться, что и про входной файл вдруг будет сказано:

"нет файла" (в левой части рамки). Такая ситуация может возникнуть,

если файла с таким именем нет в вашей директории. Возможно,

просто вы неправильно задали директорию, или ваши входные данные

существуют, но под другим именем, или же ваш файл еще не был

создан или оказался каким-либо образом уничтожен. В первом случае

вернитесь (каждый раз нажимая клавишу [Esc]) в то место, где

задается директория, и исправьте ошибку и продолжайте работу.

Если с директорией все в порядке, выйдите на время из системы

(нажимать [Esc] до тех пор, пока не окажетесь в самом первом,

главном, меню; выбрать в нем пункт "Система" и нажать [Enter]),

вызовите оболочку, в которой вы работаете (скорее всего это будет

"Norton Commander", вызываемый командой "nc") и попробуйте найти

ваши данные. Если они есть, но файл имеет другое имя, то лучше

дать ему то имя, которое требует система - со стандартными

именами вам самим проще будет работать. Для возврата в систему

надо сначала выйти из оболочки, а затем набрать команду "exit",

после этого вы вновь окажетесь в главном меню. При полном

отсутствии входного файла надо проделать операции, предшествующие

данному пункту, и получить нужный файл.

   В данном пункте и многих других кроме основного входного

файла возможно использование дополнительных, факультативных

файлов. Чтобы узнать, надо использовать их или нет, система

задаст вам соответствующий вопрос. Здесь возможен один

дополнительный файл, и вопрос о нем выглядит так:

"Список модулей ?"

   Означает же это следующее. Если вы хотите делать словник не

по всем модулям, содержащимся во входном файле, то вы можете

составить список имен модулей, подлежащих обработке. В списке

указываются имена модулей (одна строка - одно имя), причем

возможно использование шаблонов. Например:

10*

?2*

ДОП

   Этот список говорит о том, что обрабатываться будут только

те модули, имена которых начинаются на "10", а также те, в

имени которых во второй позиции стоит "2", и еще один модуль под

именем "ДОП". Все остальные модули промаркированы не будут и в

выходной файл не попадут.

   Если вы хотите использовать эту возможность, то надо,

предварительно создав файл, содержащий список модулей, на

вопрос "Список модулей ?" ответить "y" (yes) и потом указать

имя файла. В противном случае, когда обрабатываются все

модули, ответ должен быть "n" (no).

   Нечто похожее может возникнуть и в правой части рамки,

где речь идет о результатах, но об этом в следующем пункте.

   Еще раз подчеркиваем, что такие ситуации с входными или

выходными файлами могут возникнуть на любом этапе работы с

системой, в любом пункте меню.

   Так или иначе на экране, в нижней части рамки, появится,

наконец, сообщение:

"Нажмите любую клавишу

 ESC - выход из программы"

   Здесь вам дается последняя возможность еще раз проверить все

имена файлов и другие параметры. Если все в порядке, нажимайте

любую клавишу, кроме [Esc]. При нажатии [Esc] работа программы

будет прекращена, и вы вернетесь в то место меню, на котором

остановились.

   Работа программы в любом пункте меню сопровождается обычно

информацией о числе обработанных слов. В конце работы программы

выдается сообщение:

"Нажмите любую клавишу"

   Теперь вы опять можете внимательно посмотреть на экран,

узнать сколько слов (текстоформ) в вашем тексте, сколько

уникальных слов, в каких файлах находится нужная вам

информация и пр. После нажатия любой клавиши произойдет

возврат в ту точку меню, из которой вы попали в эту программу.

Здесь настоятельно советуем, особенно при начальном освоении

системы, посмотреть полученный результат. Это можно сделать,

например, через пункт "Система" главного меню. Если все в

порядке, можете переходить к следующему шагу обработки ваших

данных.

   Текст нашего примера после первого шага обработки стал

выглядеть так:

*ШкГм0000

#S05

   << Гамлет >>

{{ История сюжета

   ...            }}

&&&

*ШкГм0101

#S06

<р Эльсинор. Площадка перед замком ... р>

 {п Бернардо п}

##

|| Кто здесь?

 {п Франциско п}

##

|| Нет, сам ты кто, сначала отвечай.

...

#S07

...

 {п Бернардо п}

##

|| Ну, доброй ночи.

|| А встретятся Гораций и Марцелл,

|| Подсменные мои, - поторопите.

...

&&&

   2. Сканирование - получение словника из текста.

   Основной входной файл здесь - это файл со всеми

проставленными тем или иным способом маркерами. Он должен иметь

имя с расширением .txt. Дополнительно могут быть использованы еще

два входных файла, о наличии которых спрашивает программа. Первый

из них - это стоп-словарь, о котором уже говорилось выше. Второй

факультативный файл - список модулей, подлежащих обработке. О

нем уже тоже говорилось - в пункте "Маркеры". Роль его на

данном шаге точно такая же, как и в первом.

   На этом шаге нумеруются те маркеры, относительно которых

есть соответствующее указание в схеме модуля и создается

словник с адресами и ссылками на текст (расширение .voc). В

адрес входят все маркеры, заданные в схеме модуля (иначе зачем

бы они были нужны). Вы можете и не создавать словник, если

хотите использовать этот пункт только для того, чтобы отобрать

в отдельный файл модули по заданному вами списку. Тогда на

вопрос: "Словник ?" надо ответить "n" (no). На выходе, кроме

словника и текста с пронумерованными маркерами (файл с

расширением .num), создается еще так называемый справочник

модулей (расширение .mod). Он нужен при дальнейшей работе

системы, но вам тоже полезно будет ознакомиться с его

содержимым, чтобы удостовериться в правильности работы

программы. Там для каждого модуля указаны: его имя, число

слов, имя файла, начало модуля в этом файле и длина модуля.

   Во время выполнения это шага на экране вы можете видеть

строку:

" Модуль   Слов в модуле    Всего слов ",

под которой выдаются соответствующие данные: порядковый номер

текущего модуля, сколько слов в этом модуле и сколько всего

слов обработано. В конце работы, как обычно выдается строка

"Нажмите любую клавишу",

что означает, что работа данного пункта завершена. Убедитесь,

что вы получили именно то, что хотели, и переходите к

следующему пункту. А если что-то не так, еще раз проверьте

правильность написания схемы, стоп-словаря и списка модулей,

исправьте ошибки и повторите этот шаг.

   Результат обработки нашего примера такой.

   1. Текст с пронумерованными маркерами (.num):

*0

NAME='У.Шекспир. Гамлет';

DATA='Клавдиев';

{{ ... }}

{п ... п}

<< ... >>

#S ()

<р (&&&) ... р>

## (&&&)

|| (##)

&&&

*ШкГм0000

#S05

   << Гамлет >>

{{ История сюжета

   ...            }}

&&&

*ШкГм0101

#S06

<р1 Эльсинор. Площадка перед замком ... р>

 {п Бернардо п}

##1

||1 Кто здесь?

 {п Франциско п}

##2

||1 Нет, сам ты кто, сначала отвечай.

...

#S07

...

 {п Бернардо п}

##3

||1 Ну, доброй ночи.

||2 А встретятся Гораций и Марцелл,

||3 Подсменные мои, - поторопите.

...

&&&

   2. Справочник модулей (.mod):

ШкГм0000                           1 ex.num           131    80

ШкГм0101                          23 ex.num           213   303

   3. Словник (.voc):

 0 Клавдиев9999999999999999999999999999999

 1fУ.Шекспир. Гамлет9999999999999999999999

гамлет              #ШкГм0000 <<#S05      1      24
1

эльсинор            #ШкГм0101 #S06 <р1      1      22
1

площадка            #ШкГм0101 #S06 <р1      2      32
1

перед               #ШкГм0101 #S06 <р1      3      41

замком              #ШкГм0101 #S06 <р1      4      47

кто                 #ШкГм0101 #S06 ##1 ||1      1      88
1

здесь               #ШкГм0101 #S06 ##1 ||1      2      92

нет                 #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      1     127
1

сам                 #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      2     132

ты                  #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      3     136

кто                 #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      4     139

сначала             #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      5     144

отвечай             #ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      6     152

ну                  #ШкГм0101 #S07 ##3 ||1      1     204
1

доброй              #ШкГм0101 #S07 ##3 ||1      2     208

ночи                #ШкГм0101 #S07 ##3 ||1      3     215

а                   #ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      1     226
1

встретятся          #ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      2     228

гораций             #ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      3     239
1

и                   #ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      4     247

марцелл             #ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      5     249
1

подсменные          #ШкГм0101 #S07 ##3 ||3      1     263
1

мои                 #ШкГм0101 #S07 ##3 ||3      2     274

поторопите          #ШкГм0101 #S07 ##3 ||3      3     281
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(Две первые и последняя строка содержат служебную информацию:

фамилия администратора данных, имя корпуса текстов и число

слов в словнике.)

   3. Лемматизация - лемматизация полученного словника.

   Это не обязательный шаг обработки текста. Если вы

удовлетворитесь словником, состоящим из словоформ, то можете

пропустить этот пункт и перейти к следующему. Но прежде чем

решиться на лемматизацию реально оцените свои силы, так как

результаты лемматизации нуждаются в вычитке и коррекции.

   Наша программа лемматизации предназначена для приведения

текстовых форм слов (словоформ) русского языка к словарным

формам (леммам). Существительные приводятся к форме

именительного падежа единственного числа (или множественного -

если нет единственного). Прилагательные - к полной форме в

именительном падеже единственного числа мужского рода. Все

формы глагола (включая причастия и деепричастия) - к

инфинитиву (вид глагола считается словообразовательной

категорией). Личные местоимения - к именительному падежу,

остальные - к именительному падежу единственного числа

(мужского рода - если есть изменение по родам). Числительные -

к именительному падежу, порядковые, кроме того, к

единственному числу мужского рода. Неизменяемые слова

считаются представленными своей словарной формой, т.е. лемма

совпадает со словоформой. Словоформы, не найденные в словаре,

анализируются по аналогии с теми словоформами, с которыми у

них обнаруживается наибольшее совпадение с конца.

   Лемма при этом снабжается также пометой части речи:

С     - существительное,

П     - прилагательное,

Г     - глагол,

Н     - наречие,

МС    - местоимение,

ЧИСЛ  - числительное,

ПРЕДЛ - предлог,

ЧАСТ  - частица,

СОЮЗ  - союз,

МЕЖД  - междометие,

ВВОДН - вводное слово,

СРАВН - сравнительная степень,

ПРЕДК - предикатив (категория состояния).

   К сожалению, программа лемматизации не дает стопроцентной

правильности результата, кроме того, она не решает проблемы

омонимии словоформ. Поэтому вам придется просмотреть и

откорректировать результат - это делается в любом редакторе,

кроме редактора ne, который почему-то "съедает" некоторые

служебные символы. Различить омонимию словоформ вам поможет

контекст, поскольку словник пока сохраняет ту

последовательность слов, которая была в тексте. Вообще-то говоря,

наместо или вместо грамматических помет вы можете внести и любые

значимые для вас пометы, по которым в дальнейшем сможете получать

выборки или в режиме автоматического конкорданса входить в

словник по эти признакам.

   На входе файл с расширением .voc, на выходе - .lem.

   Вот как был отлемматизирован текст нашего примера (правые

концы строк обрезаны):

 0 Клавдиев9999999999999999999999999999999

 1lУ.Шекспир. Гамлет9999999999999999999999

гамлет              ГАМЛЕТ              С     #ШкГм0000 <<#S05

эльсинор            ЭЛЬСИНОРА           С     #ШкГм0101 #S06 <р1

площадка            ПЛОЩАДКА            С     #ШкГм0101 #S06 <р1

перед               ПЕРЕД               ПРЕДЛ #ШкГм0101 #S06 <р1

  перед               ПЕРЕД               С     #ШкГм0101 #S06 <

замком              ЗАМОК               С     #ШкГм0101 #S06 <р1

кто                 КТО                 МС    #ШкГм0101 #S06 ##1

здесь               ЗДЕСЬ               Н     #ШкГм0101 #S06 ##1

нет                 НЕТ                 ПРЕДК #ШкГм0101 #S06 ##2

  нет                 НЕТ                 ЧАСТ  #ШкГм0101 #S06 #

сам                 САМ                 МС    #ШкГм0101 #S06 ##2

ты                  ТЫ                  МС    #ШкГм0101 #S06 ##2

кто                 КТО                 МС    #ШкГм0101 #S06 ##2

сначала             СНАЧАЛА             Н     #ШкГм0101 #S06 ##2

отвечай             ОТВЕЧАТЬ            Г     #ШкГм0101 #S06 ##2

ну                  НУ                  МЕЖД  #ШкГм0101 #S07 ##3

  ну                  НУ                  ЧАСТ  #ШкГм0101 #S07 #

доброй              ДОБРЫЙ              П     #ШкГм0101 #S07 ##3

ночи                НОЧЬ                С     #ШкГм0101 #S07 ##3

а                   А                   МЕЖД  #ШкГм0101 #S07 ##3

  а                   А                   СОЮЗ  #ШкГм0101 #S07 #

  а                   А                   ЧАСТ  #ШкГм0101 #S07 #

встретятся          ВСТРЕТИТЬСЯ         Г     #ШкГм0101 #S07 ##3

гораций             ГОРАЦИЯ             С     #ШкГм0101 #S07 ##3

и                   И                   МЕЖД  #ШкГм0101 #S07 ##3

  и                   И                   СОЮЗ  #ШкГм0101 #S07 #

  и                   И                   ЧАСТ  #ШкГм0101 #S07 #

марцелл             МАРЦЕЛЛА            С     #ШкГм0101 #S07 ##3

подсменные          ПОДСМЕННЫЙ          П     #ШкГм0101 #S07 ##3

  подсменные          ПОДСМЕННОЙ          П     #ШкГм0101 #S07 #

мои                 МОЙ                 МС    #ШкГм0101 #S07 ##3

поторопите          ПОТОРОПАТЬ          Г     #ШкГм0101 #S07 ##3

  поторопите          ПОТОРОПИТЬ          Г     #ШкГм0101 #S07 #
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   Конечно, программе трудно разобраться с именами, особенно с

иностранными - какую она нашла им аналогию в русских

словоформах, такую и выдала. Кроме того, вам придется убрать

ненужные варианты у слов "перед", "а", "ну" и пр. (Варианты к

одному слову выдаются с отступом.)

   4. Сортировка - сортировка по [леммам и] словоформам.

   Независимо от того, делали вы лемматизацию или нет, далее

продолжаем выполнять следующие пункты, первый из которых -

 сортировка. Это самый критичный пункт относительно

возможностей вашего компьютера, т.к. для нее, как и для всякой

сортировки требуется дополнительная память на диске. Функции

ее очень просты: расположить элементы словника в алфавитном

порядке. Файл после лемматизации сортируется по леммам, а

среди одинаковых лемм - по словоформам. На входе файл с

расширением .voc или .lem, на выходе - .s1f или .s1l

соответственно. Далее также будет соблюдаться этот принцип:

файлы, прошедшие лемматизацию, будут иметь расширение,

оканчивающееся на букву "l", а файлы, относящиеся к словникам,

состоящим только из словоформ, - на букву "f". Здесь тоже

полезно посмотреть результат, потому что всякая "грязь", если

она оказалась где-то в тексте, должна собраться в начале файла

и будет хорошо видна.

   Приведем результат сортировки нашего отлемматизированного

файла, т.к. в этом случае несколько меняется и формат, тогда

как при сортировке файла .voc этого не происходит.

 0 Клавдиев9999999999999999999999999999999

 1lУ.Шекспир. Гамлет9999999999999999999999
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А                             МЕЖД  а

ВСТРЕТИТЬСЯ                   Г     встретятся

ГАМЛЕТ                        С     гамлет

ГОРАЦИЙ                       С     гораций

ДОБРЫЙ                        П     доброй

ЗАМОК                         С     замком

ЗДЕСЬ                         Н     здесь

И                             СОЮЗ  и

КТО                           МС    кто

КТО                           МС    кто

МАРЦЕЛЛ                       С     марцелл

МОЙ                           МС    мои

НЕТ                           ЧАСТ  нет

НОЧЬ                          С     ночи

НУ                            МЕЖД  ну

ОТВЕЧАТЬ                      Г     отвечай

ПЕРЕД                         ПРЕДЛ перед

ПЛОЩАДКА                      С     площадка

ПОДСМЕННЫЙ                    П     подсменные

ПОТОРОПИТЬ                    Г     поторопите

САМ                           МС    сам

СНАЧАЛА                       Н     сначала

ТЫ                            МС    ты

ЭЛЬСИНОР                      С     эльсинор

   5. Статистика - слияние, получение частоты и ранга.

   На входе - файл, полученный программой первичной сортировки.

Если это файл с расширением .s1f (без лемматизации), то

объединяются строки с одинаковыми словоформами и к ним

приписывается абсолютная и относительная частота. Если же на

входе файл с расширением .s1l (была лемматизация), то

объединяются строки с одинаковыми леммами, грамматическими

пометами и словоформами, при этом частота подсчитывается для

пар лемма-часть речи и словоформа-грамматическая помета к ней.

После этого файл сортируется по убыванию частот, каждому слову

приписывается ранг, а затем файл еще раз сортируется по

алфавиту. Одновременно образуется файл адресов, куда

записываются адреса словоформ из текста, а в словнике вместо

них остаются ссылки на этот файл. Кроме того, в еще одном

выходном файле формируется список частей речи с указанием

абсолютной и относительной частоты. Поскольку как

промежуточный результат здесь получается ранговый

(отсортированный по убыванию частот) словник, то вам

предлагается решить, нужен он вам в дальнейшем или нет,

ответив на вопрос "Ранг.словн.?" соответственно "y" (yes) или

"n" (no).

   Для нашего примера покажем содержимое списка частей речи:

 1lУ.Шекспир. Гамлет999999999999999999

 2nall   24

 3nslout      24

МЕЖД           2  .08333 .08333

Г              3  .12500 .12500

С              7  .29167 .29167

П              2  .08333 .08333

Н              2  .08333 .08333

СОЮЗ           1  .04167 .04167

МС             5  .20833 .20833

ЧАСТ           1  .04167 .04167

ПРЕДЛ          1  .04167 .04167

   Первый столбик цифр - абсолютная частота, второй и третий -

относительная (третий - относительно выборки, в данном случае

они совпадают).

   Система расширений имен файлов следующая:

                    вход    вых.словник   адреса  части речи

без лемматизации    .s1f       .dtf        .adf

с лемматизацией     .s1l       .dtl        .adl     .chl

   Если вы не хотите работать далее в диалоговом режиме (в

режиме автоматического конкорданса), то можете считать, что

основная подготовительная работа завершена. Дальше вы можете

осуществлять разные сортировки словника (файл .dtf или .dtl),

получать полный или частичный (по запросу) словник,

словоуказатель или конкорданс в так называемом пакетном режиме.

Но для работы в диалоговом режиме необходимо выполнить последний

пункт этого подменю.

   6. Индекс - создание индекса к словнику.

   Этот шаг нужен для того, чтобы был возможен быстрый доступ

к любому слову, независимо от объема словника. Достигается это

путем создания специального индекса к словнику, что и

происходит на этом этапе. Файл, содержащий индекс, имеет

расширение .idf или .idl (без лемматизации или с оной

соответственно).

    Вот теперь вы сделали все, чтобы использовать все

возможности системы, и теперь переходим к следующему пункту

главного меню  (из подменю можно попасть в главное, нажав

клавишу [Esc]). Если вы сделали все правильно, то к пункту

"Новый текст" главного меню вы уже обращаться не будете, тогда

как "Работа с базой" предполагает неоднократное обращение к

этому пункту по поводу одного и того же текста.

   Выбрав пункт "Работа с базой" и нажав [Enter], вы увидите

новое подменю, а выбрав пункт "Словники", - еще одно меню:

-============================UNILEX-T=========================¬

¦Новый текст  Работа с базой  Утилиты  Справка  Система  Выход¦

L=============================================================-

                ¦ Словники   ¦

                ¦ Конкорданс-==Словники==¬

                ¦ Диалог    ¦ Сортировка ¦

                ¦ Диалог-2  ¦ Печать     ¦

                L===========L============-

   6. Сортировка - получение алфавитного, частотного,

обратного словника и по частям речи.

   Основной, базисный, файл всей системы (с расширением .dtf

или .dtl) упорядочен по алфавиту. Если вам нужно отсортировать

его по убыванию частоты, по частям речи, или получить обратный

словарь (по алфавиту с конца слов), то можете воспользоваться

этим пунктом. Выбрав его, задав, как обычно, директорию и

входной файл, вы увидите рамку с надписью:

                                     а л ф а в и т н о г о

 П О Л У Ч Е Н И Е  С Л О В Н И К А  ч а с т о т н о г о

                                     п о  ч а с т я м  р е ч и

                                     о б р а т н о г о

   С помощью вертикальных стрелок вам надо выбрать нужный

режим и продолжать работу, как и в остальных пунктах. Вы

можете воспользоваться этим пунктом как для сортировки

базового файла, так и для сортировки тех выборок, которые

получаются при запросе. Расширения имен у выходных файлов

такие: алфавитный - .abf или .abl; частотный (ранговый) - .rnf

или .rnl; по частям речи - .chl (без лемматизации он

невозможен); обратный (инверсия) - .inf или .inl.

   7. Печать - печать полученного словника.

   Это не совсем точное название данного шага, т.к. результат

выдается не на принтер, а в файл, который можно затем любыми

стандартными средствами распечатать - и неоднократно. Входом

могут служить базовый файл, отсортированный любым образом, и те

словники-выборки, которые получаются при пакетном запросе.

Выходной файл формируется в виде страниц, размер которых (число

строк) задается пользователем. Если ваши данные прошли этап

лемматизации, то вам будет предложено выбрать: печатать только

леммы или леммы со словоформами.

   Вот как выглядят оба эти варианта:

      У.Шекспир. Гамлет

     Словник ex

     Администратор данных:   Клавдиев

   Общее число словоупотреблений =      24

                              1

-------------------------------------------------------------------

             слово                  :абс.част:отн.общ:отн.выб: ранг

-------------------------------------------------------------------

     1 А (МЕЖД)                             1  .04167 .04167      2

     2 ВСТРЕТИТЬСЯ (Г)                      1  .04167 .04167      2

     3 ГАМЛЕТ (С)                           1  .04167 .04167      2

     4 ГОРАЦИЙ (С)                          1  .04167 .04167      2

     5 ДОБРЫЙ (П)                           1  .04167 .04167      2

     6 ЗАМОК (С)                            1  .04167 .04167      2

     7 ЗДЕСЬ (Н)                            1  .04167 .04167      2

     8 И (СОЮЗ)                             1  .04167 .04167      2

     9 КТО (МС)                             2  .08333 .08333      1

    10 МАРЦЕЛЛ (С)                          1  .04167 .04167      2

    11 МОЙ (МС)                             1  .04167 .04167      2

    12 НЕТ (ЧАСТ)                           1  .04167 .04167      2

    13 НОЧЬ (С)                             1  .04167 .04167      2

    14 НУ (МЕЖД)                            1  .04167 .04167      2

    15 ОТВЕЧАТЬ (Г)                         1  .04167 .04167      2

    16 ПЕРЕД (ПРЕДЛ)                        1  .04167 .04167      2

    17 ПЛОЩАДКА (С)                         1  .04167 .04167      2

    18 ПОДСМЕННЫЙ (П)                       1  .04167 .04167      2

    19 ПОТОРОПИТЬ (Г)                       1  .04167 .04167      2

    20 САМ (МС)                             1  .04167 .04167      2

    21 СНАЧАЛА (Н)                          1  .04167 .04167      2

    22 ТЫ (МС)                              1  .04167 .04167      2

    23 ЭЛЬСИНОР (С)                         1  .04167 .04167      2

                              1

-------------------------------------------------------------------

             слово                  :абс.част:отн.общ:отн.выб: ранг

-------------------------------------------------------------------

     1 А (МЕЖД)                             1  .04167 .04167      2

        А                                    1  .04167 .04167

     2 ВСТРЕТИТЬСЯ (Г)                      1  .04167 .04167      2

        встретятся                           1  .04167 .04167

     3 ГАМЛЕТ (С)                           1  .04167 .04167      2

        Гамлет                               1  .04167 .04167

     4 ГОРАЦИЙ (С)                          1  .04167 .04167      2

        Гораций                              1  .04167 .04167

     5 ДОБРЫЙ (П)                           1  .04167 .04167      2

        доброй                               1  .04167 .04167

     6 ЗАМОК (С)                            1  .04167 .04167      2

        замком                               1  .04167 .04167

     7 ЗДЕСЬ (Н)                            1  .04167 .04167      2

        здесь                                1  .04167 .04167

     8 И (СОЮЗ)                             1  .04167 .04167      2

        и                                    1  .04167 .04167

     9 КТО (МС)                             2  .08333 .08333      1

        кто                                  2  .08333 .08333

    10 МАРЦЕЛЛ (С)                          1  .04167 .04167      2

        Марцелл                              1  .04167 .04167

    11 МОЙ (МС)                             1  .04167 .04167      2

        мои                                  1  .04167 .04167

    12 НЕТ (ЧАСТ)                           1  .04167 .04167      2

        Нет                                  1  .04167 .04167

    13 НОЧЬ (С)                             1  .04167 .04167      2

        ночи                                 1  .04167 .04167

    14 НУ (МЕЖД)                            1  .04167 .04167      2

        Ну                                   1  .04167 .04167

    15 ОТВЕЧАТЬ (Г)                         1  .04167 .04167      2

        отвечай                              1  .04167 .04167

   А результат печати обратного словника словоформ выглядит так:

                              1

-------------------------------------------------------------------

             слово                  :абс.част:отн.общ:отн.выб: ранг

-------------------------------------------------------------------

     1 А                                    1  .04167 .04167      2

     2 Площадка                             1  .04167 .04167      2

     3 сначала                              1  .04167 .04167      2

     4 перед                                1  .04167 .04167      2

     5 поторопите                           1  .04167 .04167      2

     6 Подсменные                           1  .04167 .04167      2

     7 и                                    1  .04167 .04167      2

     8 мои                                  1  .04167 .04167      2

     9 ночи                                 1  .04167 .04167      2

    10 отвечай                              1  .04167 .04167      2

    11 Гораций                              1  .04167 .04167      2

    12 доброй                               1  .04167 .04167      2

    13 Марцелл                              1  .04167 .04167      2

    14 сам                                  1  .04167 .04167      2

    15 замком                               1  .04167 .04167      2

    16 кто                                  2  .08333 .08333      1

    17 Эльсинор                             1  .04167 .04167      2

    18 Гамлет                               1  .04167 .04167      2

    19 Нет                                  1  .04167 .04167      2

    20 Ну                                   1  .04167 .04167      2

    21 ты                                   1  .04167 .04167      2

    22 здесь                                1  .04167 .04167      2

    23 встретятся                           1  .04167 .04167      2

   Расширение имени выходного файла .ptf или .ptl.

   Перейдем теперь к словоуказателям и конкордансам. Надо

заметить, что в системе нет отдельного понятия

"словоуказатель", для нее это тот же конкорданс, только

длина контекста в нем равна нулю. Так что в любом случае:

интересуют вас словоуказатели или конкордансы - следует

выбрать пункт "Конкорданс". В нем вы увидите два подпункта:

-============================UNILEX-T=========================¬

¦Новый текст  Работа с базой  Утилиты  Справка  Система  Выход¦

L=============================================================-

                ¦ Словники   ¦

                ¦ Конкорданс-===========¬

                ¦ Диалог    ¦ Получение ¦

                ¦ Диалог-2  ¦ Маркеры   ¦

                L===========L===========-

   Начнем с первого.

   8. Получение - получение конкордансов и словоуказателей.

   На этом шаге можно получить конкорданс или словоуказатель

и/или словник и список частей речи по запросу пользователя.

Правила написания запроса были изложены выше, в разделе

"Шаблоны в стоп-словаре и запросе". Наряду с основным словом в

запросе могут быть заданы дополнительные слова - в этом случае

контекст выдается только тогда, когда в нем присутствуют и все

указанные слова. Список дополнительных слов задается в

фигурных скобках, перед которыми ставится знак +, слова внутри

фигурных скобок перечисляются через запятую. Дополнительные

слова тоже могут быть заданы шаблоном. Например:

/если +{бы,не} - выдавать контексты только в том случае, если наряду

со  словом "если" встретились слова "бы" и "не" в отрезке заданного

размера;

/*г*л*б* +{*г*л*б*} - выдавать контексты только тогда, когда в

них встретятся два слова, в которые входят буквы "г", "л", "б"

(случаи так называемой парономазии).

   Длину контекста вы зададите в диалоге. При задании длины,

равной нулю, вместо конкорданса получится словоуказатель, т.е.

словник с адресами, но без контекстов. Длина контекста может быть

задана либо числом символов, либо числом фрагментов. Например, вы

хотите, чтобы длина контекста равнялась 99 символам. Тогда на

запрос о длине контекста надо написать число 99. В этом случае

контекст будет содержать 99 символов (включая пробелы), а

ключевое слово будет располагаться примерно в середине. Если

длина контекста больше 80, то контекст выдается в виде нескольких

строк одинаковой длины (менее 80).

   Если же вы хотите, чтобы контекст выдавался в виде целого

числа фрагментов, то длина контекста задается числом

соответствующих маркеров (подробнее о маркерах см. выше, в

описании исходного текста), расположенных до и после ключевого

слова. Делается это таким образом: сначала в скобках пишется

число маркеров, далее без пробела пишется сам маркер. Допустим, у

вас в тексте есть маркеры строк (например, ||), и вам надо, чтобы

контекст содержал строку с ключевым словом и еще по одной строке

до и после нее. Это означает, что слева и справа от ключевого

слова должно быть по два маркера строки. Следовательно, длина

контекста будет задана так: (2)|| . Контекст в одну строку вы

получите, если зададите длину контекста так: (1)||. В случае

задания длины контекста в терминах маркеров контекст в

конкордансе выдается строками исходного текста. Этот режим удобно

использовать при получении конкордансов по стихотворным текстам.

   В качестве исходного словника может браться как базовый

(возможно, переупорядоченный по любому допустимому параметру),

так и любой словник, полученный в результате выполнения этого

самого шага, также, возможно, пересортированный. Вы можете

отказаться и от получения конкорданса - тогда получите только

частотный словник - выборку из общего словника по указанному вами

запросу. Точно так же можно отказаться и от получения словника,

отрицательно ответив на вопрос "Статистика ?".

   На входе, кроме словника, используются следующие файлы: список

модулей (при получении конкорданса) - файл с расширением .mod;

файл адресов (при получении словоуказателя и конкорданса) - файл

с расширением .adf или .adl; файл, содержащий исходный текст с

пронумерованными маркерами, (получен на шаге сканирования) -

расширение .num; факультативно: файл запроса - расширение

.rqf или .rql;

   Если не задан файл запроса, то создается словоуказатель или

конкорданс по всему входному словнику; при этом на выходе не

создаются новые словник и список частей речи, т.к. они совпали бы

с уже имеющимися таковыми, выданными на шаге получения частоты. В

случае же задания запроса, кроме словоуказателя или конкорданса,

создаются новые словник и список частей речи, в которых

появляются два значения относительной частоты: первое - относительно

всего корпуса, второе - относительно выборки, образованной в

результате задания запроса.

   Стандартные расширения файлов на выходе: конкорданс - .cnf или

.cnl, словник - .frf или .frl (без лемматизации и с таковой

соответственно); части речи - .cсl.

   Напомним, что полученный словник можно снова использовать как

входной в этом же шаге, возможно, отсортировав его предварительно

по какому-то другому параметру.

   В качестве примера для нашего текста сделаем файл запроса для

выборки всех слов (словоформ), оканчивающихся на -а:

/*а

   Длину контекста определим в одну строку: (1)||.

   В результате получим такой конкорданс:

   Конкорданс  ex

 Длина контекста =(1)||

 Администратор данных:   Клавдиев

   У.Шекспир. Гамлет

Общее число словоупотреблений =     24

     1  А (МЕЖД) [1]

а [1]                                     ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      1     1

||2 А встретятся Гораций и Марцелл,

||

     2  ПЛОЩАДКА (С) [1]

площадка [1]                                  ШкГм0101 #S06 <р1      2     2

ШкГм0101

#S06

<р1 Эльсинор. Площадка перед замком ... р>

 {п Бернардо п}

##1

||

     3  СНАЧАЛА (Н) [1]

сначала [1]                               ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      5     3

||1 Нет, сам ты кто, сначала отвечай.

...

#S07

...

 {п Бернардо п}

##3

||

   Соответствующий словник со статистикой выглядит примерно так

(мы сократили некоторые пробелы, чтобы на строке поместилось

побольше существенной информации):

А          МЕЖД   1  .04167 .33333   а          1  .04167 .33333

ПЛОЩАДКА   С      1  .04167 .33333   площадка   1  .04167 .33333

СНАЧАЛА    Н      1  .04167 .33333   сначала    1  .04167 .33333

   Заметьте, что теперь вторая относительная частота уже не равна

первой, так как она подсчитывалась относительно числа слов в

выборке, т.е. относительно трех.

   Приведем здесь же и полученный список частей речи:

МЕЖД           1  .04167 .33333

С              1  .04167 .33333

Н              1  .04167 .33333

   Возможно, вам захочется несколько подредактировать полученный

конкорданс. Если вас, например раздражают маркеры строк,

стоящие в начале каждой строки, то можете воспользоваться здешним

пунктом "Маркеры".

   9. Маркеры -  удаление маркеров абзаца и строки.

   На этом шаге будет сделано именно это и ничего более. Вам надо

будет только указать, как выглядят подлежащие удалению маркеры.

Вы сами увидите, когда это надо будет сделать, тем более, что

когда вы доберетесь до этого пункта, вы уже достаточно хорошо

будете разбираться в нашей системе. Больше никаких особенностей

здесь нет, поэтому перейдем к самому интересному - работе в

диалоге или автоматическому конкордансу.

   10. Диалог - работа с базой данных.

   После выбора этого пункта, указания директории и входного

файла, как обычно, появится рамка с именами входных и выходного

файлов. Какой же может быть выходной файл в результате диалоговой

работы? - подумаете вы. А вот какой. Просматривая контексты, вы

можете "слабым манием руки" отправить в этот файл понравившийся

вам контекст вместе со всей информацией к слову (статистикой и

адресом). Если назавтра вы продолжите свою работу с

автоматическим конкордансом, то очередная порция контекстов

добавится к записанной вчера. Так вы можете по неформальным

признакам отобрать нужные контексты на интересующие вас слова и

затем работать с полученным таким образом конкордансом.

   Итак, появились имена файлов, затем вы нажали любую клавишу, и

на экране, в верхней части, появилось меню, показывающее список

входов (индексов), по которым вы можете войти в конкорданс. Если

у вас словник словоформ, то это меню выглядит так:

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Словоформа           Инверсия       Частота      Ранг   ¦

L========================================================-

   Если же вы одолели лемматизацию, то так:

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Лексема Инверсия Часть речи Частота Словоформа Инверсия ¦

L========================================================-

   В самом низу экрана будет строка подсказки:

Выбор индекса: ->, <-, Enter; Esc - переход на предыдущий уровень

   Подсказка внизу будет всегда, только она будет меняться в

зависимости от того, что происходит на экране. При всяких

затруднениях действуйте по подсказке - она поможет выйти из

состояния неопределенности. Покажем некоторые этапы работы в

диалоге. Сначала на примере словника словоформ. Допустим, вы

выбрали вход (индекс) словоформ.

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Словоформа           Инверсия       Частота      Ранг   ¦

L========================================================-

 а

 встретятся

 гамлет

 гораций

 доброй

 замком

 здесь

 и

 кто

 марцелл

   Перед вами часть списка словоформ, по которому можно "ходить"

с помощью клавиш [PgUp], [PgDn], [Home], [End] и стрелок

"вверх-вниз", а также набирая слово непосредственно на

клавиатуре. Воспользовавшись клавишей, [Ins] можно составить

список тех элементов индекса, на которые контексты сразу

запишутся в выходной файл без просмотра их на экране - для этого

достаточно после составления списка одновременно нажать клавиши

[Ctrl]+[Enter].

   Следующий пример демонстрирует выбора индекса "Инверсия"

(обратный словарь):

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Словоформа           Инверсия       Частота      Ранг   ¦

L========================================================-

                     а

                     площадка

                     сначала

                     перед

                     поторопите

                     подсменные

                     и

                     мои

                     ночи

                     отвечай

а                                        1  .04167 .04167      2

   По выбранному элементу с помощью клавиши [Enter] выдалась

словарная статья на слово "а". При помощи стрелок "вверх-вниз" можно

передвигаться на предыдущую или на следующую статью.

На выбранную словарную статью при нажатии [Enter] выдается

адрес (выше контекста, справа) и контекст.

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Словоформа           Инверсия       Частота      Ранг   ¦

L========================================================-

                     а

                     площадка

                     сначала

                     перед

                     поторопите

                     подсменные

                     и

                     мои

                     ночи

                     отвечай

а                                        1  .04167 .04167      2

                                                                1

                                    ШкГм0101 #S07 ##3 ||2      1

||1 Ну, доброй ночи.

||2 А встретятся Гораций и Марцелл,

||3 Подсменные мои, - поторопите.

   Его можно увеличивать или уменьшать с помощью клавиш [>] и [<]

соответственно. Стрелки "вверх-вниз" используются для просмотра

предыдущего и следующего контекстов. Для записи контекста в файл

служит клавиша [Ins]. Выбор на всех уровнях осуществляется

клавишей [Enter], переход на предыдущий уровень - клавишей [Esc].

   Теперь несколько примеров на словнике с леммами. Здесь можно

выбрать, например индекс "Части речи":

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Лексема Инверсия Часть речи Частота Словоформа Инверсия ¦

L========================================================-

                  Г

                  МЕЖД

                  МС

                  Н

                  П

                  ПРЕДЛ

                  С

                  СОЮЗ

                  ЧАСТ

   Словарная статья в этом случае выглядит немного богаче, так

как здесь присутствует и лемма и словоформа со своей статистикой:

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Лексема Инверсия Часть речи Частота Словоформа Инверсия ¦

L========================================================-

                  Г

                  МЕЖД

                  МС

                  Н

                  П

                  ПРЕДЛ

                  С

                  СОЮЗ

                  ЧАСТ

ВСТРЕТИТЬСЯ                   Г          1  .04167 .04167      2

 встретятся                                      1  .04167 .04167

   Выбрав индекс "Частота", а там значение "2", вы сразу попадете

на слова с частотой 2. Посмотрим его контексты:

г====================ex = 24 сл/уп=======================¬

¦Лексема Инверсия Часть речи Частота Словоформа Инверсия ¦

L========================================================-

                                  1

                                  2

КТО                           МС         2  .08333 .08333      1

 кто                                          2  .08333 .08333  1

                                    ШкГм0101 #S06 ##1 ||1      1

##1

||1 Кто здесь?

 {п Франциско п}

   Это первый контекст. Теперь если нажать клавишу со стрелкой

вниз, то появится второй контекст. Нажав затем два раза клавишу

[>], можно увеличить контекст до семи строк:

КТО                           МС         2  .08333 .08333      1

 кто                                          2  .08333 .08333  2

                                    ШкГм0101 #S06 ##2 ||1      4

||1 Кто здесь?

 {п Франциско п}

##2

||1 Нет, сам ты кто, сначала отвечай.

...

#S07

...

   Пожалуй, достаточно примеров. И лучше всего осваивать систему,

непосредственно работая в ней. Все допустимые действия на каждом

шаге диалога указаны в подсказке внизу экрана. Теперь, чтобы

выйти из этого пункта, нажимайте [Esc] до тех пор, пока не

окажетесь в главном меню.

   11. Диалог-2 - работа с двумя параллельными текстами.

   Этот специфический режим понадобится, конечно, не каждому.

Параллельные тексты получаются путем перевода на русский язык

иноязычного текста (или наоборот) таким образом, чтобы между

фрагментами текстов до определенного уровня сохранялось

взаимно-однозначное соответствие. В этом случае в тексте явно

должны присутствовать разделители этих фрагментов. Номера

соответствующих фрагментов двух текстов должны совпадать. С

каждым из параллельных текстов можно работать отдельно, "забыв",

что у него есть еще параллельный собрат, т.е. получать частотные

словники, словоуказатели, конкордансы, работать в режиме

обычного автоматического конкорданса. В этом же пункте

предполагается получать параллельные контексты, взятые из двух

разноязычных текстов. Покажем этот режим на примере селькупско

-русского корпуса параллельных текстов. Первое меню со списком

индексов не отличается от обычного. Так называемая словарная

статья тоже точно такая же, но экран уже организован по-другому,

чтобы на нем поместилось два контекста:

г==================kz1s = 10201 сл/уп====================¬

¦Лексема Инверсия Часть речи Частота Словоформа Инверсия ¦

L========================================================-

TI<SHSHA                      N          7  .00069 .00069

 TI<SHSHAT                                    2  .00020 .00020  1

                                                13022 #16      4

#15 Palnaoa:k, mat tam e<:ntak!"

#16 Palna konnae qьnna ti<shshat shoe:cyryl' moa:tqynty.

#17 Qaelyqqi< moqynae qьnpoa:qi< nyrkymoa:llae.

   ============================================================

#16 Пална на берег пошел в свой чум с дыркой [от/для] стрелы.

   Под двойной чертой выдан фрагмент параллельного текста,

имеющий тот же номер, что и фрагмент, в котором встретилось

ключевое слово. В остальном же при работе в автоматическом

конкордансе с параллельными текстами сохраняются те же

правила, что и при работе с одним текстом. Как обычно, первый

контекст можно увеличивать и уменьшать. С помощью стрелки вниз

можно переходить к следующему контексту. При отсылке контекста

в файл туда будут записаны оба контекста.

   На этом заканчивается описание основных этапов и режимов

работы с текстом. Остается немного рассказать о некоторых

дополнительных возможностях системы, заключенных в пункте

"Утилиты". Выбрав этот пункт, вы увидите очередное подменю:

-============================UNILEX-T=========================¬

¦Новый текст  Работа с базой  Утилиты  Справка  Система  Выход¦

L=============================================================-

                               ¦ Каталог     ¦

                               ¦ Замена      ¦

                               ¦ Объединение ¦

                               L=============-

   12. Каталог - получение списка модулей с заголовками текстов.

   Этот пункт вы можете использовать в любое время. С его

помощью программа создает список заголовков, руководствуясь,

конечно, вашим указанием о том, какие маркеры у вас выделяют

заголовки. Поскольку заголовка бывает недостаточно, туда

дополнительно помещается первая строка текста. Чтобы туда

попала именно строка текста, а не какой-нибудь другой фрагмент

(вроде эпиграфа или посвящения), вам будет задан вопрос: какие

маркеры (читай: фрагменты) надо пропустить (как при

расстановке маркеров абзацев и строк). Чтобы не было лишних

разделителей, лучше проделывать эту операцию на самом первом

варианте текста. Результат будет записан в файл с расширением

.ctl. Вот пример такого каталога (попробуйте догадаться, чьи

это стихи):

*1A00000 - СТИХОТВОРЕНИЯ, НЕ ВОШЕДШИЕ В ОСНОВНОЕ СОБРАНИЕ (1897 - 1903)

*1A10000 - ОТРОЧЕСКИЕ СТИХИ

*1A10001 - I (" Ни верный друг, ни брат, ни мать")

*1A10002 - II (" Теперь одной любви полны сердца,")

*1A10003 - III (" И челнок пойдет, качаясь")

*1A10004 - IV (" Мы разошлись. Свободны жизни наши,")

*1A10005 - V (" Моя любовь горит огнем порой,")

*1A10006 - VI (" Немало времени прошло уже с тех пор:")

   13. Замена - замена адресов в файле *.lem адресами из файла

*.voc'.

   Этот пункт может вам помочь в том случае, если уже после

осуществления лемматизации и главное - после исправления ее

результатов, вы вдруг заметите ошибку в каком-нибудь слове

текста. Кстати сказать, эти ошибки очень часто вылезают именно в

процессе правки результатов лемматизации. Вы можете исправить

слово в отлемматизированном словнике, затем исправить слово в

исходном тексте. Но дело в том, что после правки текста, если

изменилась длина слова, надо заново получать словник, иначе

ссылки на текст будут неверные и контексты будут выдаваться

неправильно. А заново получать словник - значит и заново

лемматизировать. Этого можно избежать, воспользовавшись этим

пунктом, в котором к результатам лемматизации вместо старых

адресов припишутся адреса, полученные при новом сканировании.

Можно так же поступить и в том случае, если вы обнаружили лишнее

слово и удалили его при коррекции. К сожалению, если было

пропущено слово, то с вставкой нового слова так просто не

получится. Когда у вас появится достаточно большой опыт работы с

этой системой, то вы догадаетесь, как можно в некоторых случаях

выйти и из этого положения.

   Расширение имени выходного файла - .lev. Проверьте, все ли в

порядке, уничтожьте старый .lem и переименуйте .lev на .lem.

   14. Объединение - объединение двух отсортированных словников

(после первичной сортировки).

   Вы можете воспользоваться этим пунктом, если получили два

словника на двух файлах и теперь хотите получить общий словник.

Можно специально разделить большой исходный файл на два, чтобы с

ними легче было работать и главное - чтобы их можно было

отсортировать. После сортировки можно объединить эти два файла и

далее работать как и с одним исходным файлом. Объединение

происходит с сохранением упорядоченности. Входные файла должны

иметь одинаковое расширение. Результат записывается в файл с

именем "new" и тем же расширением.

   Остались три самых простых пункта главного меню.

   15. Справка - справочная информация о системе УНИЛЕКС-Т.

   Получив на экране описание системы, можно передвигаться по

тексту с помощью вертикальных стрелок и клавиш [PgUp], [PgDn],

[Home], [End]. Выйти из него можно, как обычно, нажав клавишу

[Esc].

   17. Система - временный выход из системы.

   Если вы привыкли работать в какой-то оболочке, то при

временном выходе надо вызвать эту оболочку. Далее вы можете

работать как обычно. Для возврата в систему надо сначала выйти из

оболочки, а затем набрать команду "exit", после этого вы вновь

окажетесь в главном меню.

   18. Выход - окончание работы с системой.

   Здесь можно только сказать, что при выходе из системы все

созданные файлы остаются. Опыт показывает, что не всегда все

получается с первого раза, поэтому всю работу можно повторить с

любого шага, если вы сами не уничтожили промежуточные файлы.

Лучше их не уничтожать, а архивировать, то есть записывать в

компактном виде - для этого на любом компьютере есть

соответствующие средства.

   И еще одно, самое последнее замечание. Система продолжает

развиваться, совершенствоваться, в ней могут появиться новые

функции, может несколько измениться методика обработки. Это может

привести к тому, что в меню появятся новые пункты или исчезнут

какие-нибудь старые. Это не страшно. Если вы получите навыки

работы с одной версией системы, вам не составит труда овладеть и

другими ее вариантами.
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